Она на двор - он со двора,-

Такая уж любовь у них.

А он работает с утра,

Всегда с утра работает.

Ее и знать никто не знал,

А он считал пропащею,

А он носился и страдал

Идеею навязчивой:

У ней отец - полковником,

А у него - пожарником.

Он, в общем, ей не ровня был,

Но вел себя охальником.

Роман случился просто так,

Роман так странно начался:

Он предложил ей четвертак -

Она давай артачиться...

А черный дым все шел и шел,

А черный дым взвивался вверх...

И так им было хорошо -

Любить ее он клялся век!

А клены длинные росли -

Считались колокольнями,

А люди шли, а люди шли,

Путями шли окольными...

Какие странные дела

У нас в России лепятся!

А как она ему дала,

Расскажут - не поверится...

А после дела темного,

А после дела крупного

Искал места укромные,

Искал места уютные.

И если б наша власть была

Для нас для всех понятная,

То счастие б она нашла,

А нынче - жизнь проклятая!.
          Несколько вводных замечаний         
        1. О границах цикла «История семьи»
    Цикл «история семьи» включает в себя 4 песни (это отражает авторскую волю; этой точки зрения придерживаются практически все исследователи): «Про любовь в каменном веке» - «Семейные дела в Древнем Риме» - «Про любовь в средние века» - «Про любовь в эпоху Возрождения». В концепции одного из авторов (М.В.Зайцевой) цикл включает в себя 8 песен, выстроенных в следующей последовательности: «Песня про плотника Иосифа, деву Марию, Святого Духа и непорочное зачатье» - «Про любовь в каменном веке» - «Семейные дела в Древнем Риме» - «Про любовь в средние века» - «Про любовь в эпоху Возрождения» - «Баллада о маленьком человеке» - «Она во двор – он со двора…» - «Диалог у телевизора»
. 

    Песня «Она на двор – он со двора…», написанная в 1965 (1966) году, первая в творчестве В.С.Высоцкого, в которой поднята тема семьи
.   

                   2.

    О том, что эта песня написана под влиянием песни М.Л.Анчарова «Она была во всём права…» говорили многие исследователи: «Анчаров оказал несомненное влияние на творчество Владимира Высоцкого, которому молва порою приписывала некоторые анчаровские песни. Связь прослеживается и на уровне сюжетных мотивов <…>, и на уровне эмоционально-ритмическом («Она была во всём права» у Анчарова – «Она во двор, он со двора» у Высоцкого), и, конечно, в словесном остроумии [Новиков, 1997:184]; А.Петраков и О.Терентьев пишут: «Известны фрагменты песен Анчарова в исполнении Высоцкого(например, «Губы девочка мажет…»). А на «Цыганочку» («Она была во всём права…») он написал пародию «Она на двор, он со двора…», использовав в качестве эпиграфа анчаровскую строфу» [Анчаров, 1998:89-90]; «Сохранилась запись в кругу друзей (1966), на которой В.Высоцкий поёт анчаровскую «Цыганочку» («Она была во всём права…») и без паузы – свою новую песню «Она во двор – он со двора...», написанную явно под её влиянием. Не исключено, что исполнению предшествовал соответсвующий комментарий, который, из-за экономии плёнки, свойственный тому времени, не был записан» [Соколова, 1998:359]; «... у Высоцкого ощущается замеченное исследователями пародийное начало, особенно в той записи (1966), где звучат и анчаровские строки. Возможно, «творческое раздражение» младшего поэта вызвано  некоторой импрессионичностью стиля песни предшественника (юношеское увлечение импрессионизмом заметно повлияло на манеру Анчарова – поэта и художника); наверное, Высоцкому больше нравились в его творчестве сюжетные вещи, обладающие более выраженной драматургией. Не исключено также, что анчаровская песня могла казаться ему излишне мелодраматичной («А он решил повеситься…»)» [Кулагин, 2002:57]; «Факт непосредственного влияния анчаровской песни на произведение Высоцкого был недавно подтверждён Л.В.Абрамовой в её выступлении на вечере, посвящённом дню рождения М.Л.Анчарова» [Соколова, 2002:159]; «Вариация на тему песни М.Анчарова «Она была во всём права...» (с использованием её же мелодии), фрагмент которой в исполнении Высоцкого предваряет текст одной из ранних записей» [Крылов, Кулагин, 2009:33].

    Анчаровская песня, как выясняется, становится одним из первых произведений в советской литературе, где поднимается очень важная проблематика, устанавливающая связь с русской классической традицией: «Зато у него впервые возникла совершенно нетипичная для советской песни и, пожалуй, для всей советской литературы тема маленького человека, которая через некоторое время с такой силой прозвучит в «Матрёнином дворе» Солженицына, в кассиршах и тонечках Галича» [Ревич, 1997:357].

    В то же время песня «Она была во всём права...» затрагивает и общечеловеческие проблемы: «Но есть так много общих тем, от которых не откажется ни один песнетворец. Любовь, допустим. Но ведь и любят разные лирические герои по-разному, и чувства свои высказывают непохожими словами. Для анчаровского героя любовь – это шквал, землетрясение, лавина. И счастье, и разлуку он переживает так же интенсивно, как и всё остальное.

          И стала пятаком луна –

Подруга полумесяца,

Когда она потом ушла,

           А он решил повеситься...» [Ревич, 1997:359-360].

    Эта песня, как считают исследователи, неоднократно отозвалась в дальнейшем творчестве Высоцкого: «Но песня эта, тем не менее, притягивала его - вероятно, в самом деле своей эмоциональностью, цыганскими интонациями. Заимствования из неё несколько раз встречаются в творчестве Высоцкого рубежа 60-70-х годов. Так, тавтология в анчаровской метафоре «И были чёрные глаза // Пустынными пустынями» явственно отзывается у Высоцкого в песне «Мне каждый вечер зажигают свечи…» (1968): «В душе моей –пустынная пустыня, - // Ну что стоите над пустой моей душой!»; олицетворение «И дом подъездом жмурится» он развернёт в зачине стихотворения «Рты подъездов, уши арок и зрачки оконных рам…» (начало 70-х). А лёгкое расширение Анчаровым известного фразеологизма в строках «Устал считать себя козлом // Любого отпущения» не послужило ли Высоцкому «сигналом» к свободной и богатой нюансами игре с тем же фразеологизмом в «Песенке про Козла отпущения» (1973): «… Но заметили скромного Козлика // И избрали в козлы отпущения!»; «Отпускать грехи кому – это мне решать: // Это я - Козёл отпущения!»» [Кулагин, 2002:57].
    Можно и ещё найти некоторые текстуальные переклички анчаровского текста с текстами Высоцкого. Не обернулась ли «таблетка приворотная» Анчарова «зельем приворотным» в «Моих похоронах», а «лампа – жёлтой дынею» - «жёлтыми огнями» в «Моей цыганской».
         3. О неопределённости содержания, 

 или Вопросы, на которые авторы не могут ответить.
    А.В.Скобелев, убедительно показав «эстетику неопределённости» в поэтике В.С.Высоцкого, писал: ««Неопредлённость» как одна из характерных черт эстетики и мировоззрения В.Высоцкого применительно к разным аспектам его творчества отмечалась многими исследователями по разным поводам» [Скобелев, 2006:10].
    Элементы неопределённости можно найти во многих произведениях поэта, но песня «Она на двор – он со двора...», на наш взгляд, относится к самым неопределённым
.  
    Возникают самые разные вопросы, на которые у нас нет ответов.

    Где происходит действие песни? Наверное, в городе. Об этом говорит наличие двора (как принадлежности городских кварталов)
. Клёны охотно высаживались в городах, но столь же охотно они росли практически по всей стране.

    Время действия – время написания песни, «наше время», хотя ситуация социального неравенства (скрытого, не декларируемого) присуща всему советскому периода (может, только за исключением первых двух десятилетий). Впрочем, эта ситуация характерна для всей истории человечества.

    Кто рассказывает историю? О рассказчике неизвестно практически ничего. О себе (да и то как о части(це) более широкой общности) он говорит только раз: «И если б наша власть была Для всех для нас понятная»
.   
    О чём, собственно, история? О неудавшейся любви и несостоявшемся семейном счастьи?

    Если пойдём по пути прямого декодирования, то получим следующую картину.

    1. Между ними достаточно странные отношения: они не встречаются, потому что в то время как она выходит на прогулку, он уже уходит домой, поскольку ему надо с утра на работу.

    2. Она (почему-то?) не известна никому. Он (опять же непонятно почему) считает её пропащею (для кого?)
. 
    3. Проясняется вроде бы и «идея навязчивая»: неравенство, но это неравенство подталкивает его охальничеству.

    4. Однако «роман» всё же «случился», хотя и начался опять-таки с охальничества: «Он предложил ей четвертак» - «Она давай артачиться»
.
    5. Какой-то чёрный дым сопровождает действие (от промышленных предприятий?), но им – «хорошо».
    6. Клёны почему-то считаются колокольнями, и люди почему-то массово идут окольными путями…

    7. И всё же она ему отдалась, и этому факту не очень верят ... В чём странность? 

    8. Что за крупное и тёмное дело? Почему после него надо искать укромные и уютные места?

    9. И уж совершенно неясный финал. То, что жизнь – проклятая, с этим, кажется, никто и спорить не будет. А вот причём здесь власть и её влияние на судьбы его и её?
 Или здесь действительно какая-то уголовщина?
 
А. 1. Союз. Противительный. Употребляется для соединения противопоставляемых предложений или отдельных членов предложения; соответствует по значению словам: но, зато, наоборот, напротив
. Её и знать никто не знал, А он считал пропащею; У ней отец - полковником, А у него - пожарником.

2. Союз. Присоединительный. Присоединяет по связи с каким-либо членом предложения слова, группы слов, предложения (полные и неполные), развивающие, дополняющие или поясняющие высказанную мысль
. А он работает с утра; А он носился и страдал; А чёрный дым всё шёл и шёл, А чёрный дым взвивался вверх; А клёны длинные росли; А люди шли, а люди шли
; А как она ему дала; А после дела тёмного, А после дела крупного; А нынче жизнь проклятая. 
АРТАЧИТЬСЯ. Разговорное. Не соглашаться, упрямиться
. Артачиться.
Б. Частица. С формами прошедшего времени, а также с неопределённой формой глагола и с предикативными наречиями, имеющими значение долженствования, необходимости, образует сослагательное (условное) наклонение; ставится после глагола или после других слов, на которые падает смысловое ударение. Со значением пожелания. И если б наша власть была.
БЫТЬ. Как вспомогательный глагол. Употребляется в значении связки между подлежащим и именным сказуемым. Не ровня был; Было хорошо; Была понятная.
В. Предлог с предложным падежом. Употребляется при обозначении предмета, места, пространства, внутри или в пределах которого кто-либо, что-либо находится или что-либо происходит. В России.
В ОБЩЕМ. Вводное слово. Употребляется для выражения того, что говорящий, отказываясь от подробностей, объяснений, кратко излагает суть дела
. Он, в общем, ей не ровня был.
ВВЕРХ. В высоту, в пространство над кем-либо, чем-либо; ввысь; противоположное вниз. Вверх.
ВЕК. Разговорное. Очень долгое время; вечность
. Век.
ВЕСТИ. ♦ Вести себя как. Держать себя, поступать каким-либо образом. Вёл себя охальником.
ВЕСЬ. Местоимение определительное. В значении существительного. В полном составе, без исключения. Для нас для всех. 
ВЗВИВАТЬСЯ. Стремительно подниматься, взлетать. Взвивался.
ВЛАСТЬ. Право управления государством, политическое устройство. Власть.
ВСЕГДА. Во всякое время, постоянно.
ВСЁ. Наречие. Разговорное. Всегда, всё время, постоянно. Всё.
ДАВАТЬ. Повелительное наклонение давай (с неопределённой формой глагола несовершенного вида). Разговорное. Употребляется в значении: начал, стал, принялся энергично делать что-либо
. Давай артачиться.
ДАТЬ. Предоставить, сделать возможным для кого-либо, обеспечить кому-либо что-либо
. Дала.
ДВОР. Участок земли при доме, огороженный забором или стенами зданий.
ДЕЛО. Происшествие, событие, факт
. Дело (2).
|| Просторечное. В сочетании с прилагательным, характеризующим положение, состояние, обстановку. Дела. См.: СТРАННЫЙ.
ДЛИННЫЙ. Имеющий большую длину (в 1 значении
); противоположное короткий. 
ДЛЯ. Предлог с родительным падежом. Употребляется при обозначении лица, предмета, обстоятельства, по отношению к которым имеет силу и значение то или иное состояние, качество и т.д. И если б наша власть была Для нас для всех понятная.
ДЫМ. Совокупность мелких твёрдых частиц и газообразных продуктов, выделяющихся в воздух при сгорании чего-либо. Дым (2).
ЖИЗНЬ. Образ существования кого-либо. Жизнь.
ЗНАТЬ. Быть знакомым с кем-либо
. Знать (2).
И. 1. Союз. Противительный. Употребляется для соединения однородных членов предложения и предложений, представляющих собой однородные сообщения. Носился и страдал.
|| Соединяет слова, которые повторяются для усиления значения или для выражения длительности действия, обозначаемого повторяемым глаголом, или для выражения интенсивности проявления признака, качества, а также чрезмерного изобилия, количества чего-либо. Дым всё шёл и шёл.
2. Союз. Присоединительный. Присоединяет предложение, связанное по смыслу со всем предшествующим изложением или с какой-либо ранее изложенной мыслью, а также обобщающее то, что изложено. Её и знать никто не знал; И так им было хорошо; И если б наша власть была.
ИДЕЯ. Мысль, замысел, намерение, план
. Идеею.
ИДТИ. Передвигаться, перемещаться в пространстве. А) Передвигаться, ступая ногами, делая шаги (о человеке и животном)
. Люди шли (3).
Б)Перемещаться массой, потоком, вереницей. 1) О движении облаков, воды, воздуха и т.п. Дым шёл и шёл.
ИСКАТЬ. Стараться найти, обнаружить что-либо спрятанное, потерянное, скрытое. Искал (2).
КАК. Наречие. Образа действия. Каким образом
. А как она ему дала, Расскажут - не поверится...

КАКОЙ. Местоимение определительное. Употребляется в восклицательных предложениях для выражения эмоциональной оценки явления, действия, субъекта (удивления, негодования, восхищения и т.п. кем-либо, чем-либо)
. Какие странные дела У нас в России лепятся!

КЛЁН. Лиственное дерево с широкими резными листьями
. Клёны.
КЛЯСТЬСЯ. Давать клятву, клятвенно уверять в чём-либо, клятвенно обещать что-либо
. Клялся.
КОЛОКОЛЬНЯ. Башня для колоколов над зданием церкви или при церкви
. Колокольнями.
КРУПНЫЙ. Большой, больших размеров, большой величины; противоположное мелкий
. Крупного.
ЛЕПИТЬСЯ. Складываться; происходить; клеиться
. Лепятся.
ЛЮБИТЬ. Чувствовать сердечную склонность к лицу другого пола. Любить.
ЛЮБОВЬ. Чувство горячей сердечной склонности, влечение к лицу другого пола. Любовь.
ЛЮДИ. Множественное число к человек
. Люди (2).
МЕСТО. Пространство, участок земной поверхности
. Места.
МЫ. Употребляется для обозначения группы лиц, объединённых общими взглядами, занятиями, интересами и т.п., включая говорящего
. Для нас.
НА. Предлог с винительным падежом. Употребляется при обозначении места, пространства и т.п., в пределы которых направлено движение, действие (в данном значении употребляется наряду с предлогом «в» в 1 значении
, но не имеет такого узкого конкретного значения «внутрь», какое имеет предлог «в»)
. На двор.
НАВЯЗЧИВЫЙ. Крепко засевший в сознании, постоянно возникающий в памяти; неотступный. Навязчивой. См.: ИДЕЯ.
НАЙТИ. Получить, обрести. Нашла.
НАЧАТЬСЯ. Получить начало, возникнуть. Начался.
НАШ. Местоимение притяжательное к мы
. Наша. См.: МЫ.
НЕ. Частица отрицательная. Служит для выражения полного отрицания того, что обозначает слово или сочетание, перед которым она стоит. Не знал; не ровня; не поверится. 
НИКТО. Местоимение отрицательное. Ни один (человек), ни одно (существо). Никто. 
НО. Союз. Противительный. Соединяет два предложения, одно из которых выражает несоответствие тому, что выражено в другом, и противоречит ожидаемому, должному с точки зрения говорящего; соответствует по значению словам: а, однако.  Он, в общем, ей не ровня был, Но вел себя охальником.

НОСИТЬСЯ. Очень быстро двигаться, перемещаться, мчаться (причём действие неоднократно повторяется или совершается в разных направлениях)
. Носился.
НЫНЧЕ. В настоящее время, теперь. Нынче.
ОБЩИЙ. См. В ОБЩЕМ.
ОКОЛЬНЫЙ. Лежащий в стороне от прямого, кратчайшего направления, делающий крюк, дугу (о пути, дороге); кружный
. Окольными.
ОН. Указывает на предмет речи, выраженный в предшествующем или в последующем повествовании существительным мужского рода единственного числа. Он (7); у него; ему.
ОНА. Указывает на предмет речи, выраженный в предшествующем или в последующем повествовании существительным женского рода единственного числа. Она (4); её (2); у них.  
ОНИ. Указывает на предмет речи, выраженный в предшествующем или в последующем повествовании существительным множественного числа
. У них; им. 
ОТЕЦ. Мужчина по отношению к своим детям.
ОХАЛЬНИК. Просторечное. Озорник, нахал, бесстыдник. Охальником.
ПОВЕРИТЬСЯ. О появлении чувства уверенности в истинности, правильности чего-либо. Поверится.
ПОЖАРНИК. Разговорное. То же, что пожарный (в 3 значении)
. Пожарником.
ПОЛКОВНИК. Офицерское звание, чин в армии рангом выше подполковника и ниже генерал-майора, а также лицо, носящее это звание
. Полковником.
ПОНЯТНЫЙ. Доступный пониманию; ясный, вразумительный
. Понятная.
ПОСЛЕ. Предлог с родительным падежом. Употребляется при указании того, за кем-либо, чем-либо непосредственно или спустя некоторое время совершается действие
. После.
ПРЕДЛОЖИТЬ. Сделать что-либо предметом рассмотрения, выбора со стороны других
. Предложил.
ПРОКЛЯТЫЙ. Ненавистный, достойный проклятия
. Проклятая
ПРОПАЩИЙ. Дурной, неисправимый, ни к чему не пригодный
. Пропащею.
ПРОСТО. Наречие к простой (в 1,3,4 и 7 значениях)
. Просто.
ПУТЬ. Направление, маршрут. Путями.
РАБОТАТЬ. Заниматься каким-либо делом, применяя свой труд; трудиться. Работает (2).
РАССКАЗАТЬ. Устно сообщить, изложить что-либо
. Расскажут.
РАСТИ. В результате жизненного процесса увеличиваться, становиться больше, выше, длиннее и т.п. (о человеке, животном, растении и т.п.)
. Росли.
РОВНЯ. Человек, равный другому по каким-либо признакам (по происхождению, по социальному положению, по знаниям и т.п.).
РОМАН. Разговорное. Любовные отношения между мужчиной и женщиной. Роман.
РОССИЯ. Советский Союз
. В России.
С. Предлог с родительным падежом. Употребляется при указании на время, являющееся начальным моментом в развитии, распространении какого-либо действия, состояния.
СЕБЯ.  Местоимение возвратное. Указывает на отношение действия к самому производителю действия (подлежащему), соответствуя по смыслу личным местоимениям любого лица и числа. ♦ Вести себя как. Держать себя, поступать каким-либо образом. Вёл себя охальником.
СЛУЧИТЬСЯ. Произойти, совершиться.
СО. Предлог с родительным падежом. Употребляется при обозначении места, пространства, откуда направлено движение, действие.
СТРАДАТЬ. Чем. Иметь какую-либо болезнь, недомогание
.
СТРАННО. Вызывая недоумение, стремление своей необычностью.
СТРАННЫЙ. Вызывающий недоумение, удивление своей необычностью. 
СЧАСТИЕ. Состояние высшей удовлетворённости жизни, чувство глубокого довольства и радости, испытываемое кем-либо.
СЧИТАТЬ. Расценивать каким-либо образом, воспринимать как-либо.
СЧИТАТЬСЯ. Расцениваться каким-либо образом, восприниматься как-либо.
ТАК. 1. Наречие. Без особенной причины, надобности или без определённой цели, намерения
. Так.
2. Наречие. Обозначает высокую меру, сильную степень проявления какого-либо качества, действия, состояния: в такой степени, до такой степени, настолько
. Так.
ТАКОЙ. Местоимение определительное. При прилагательных и существительных, обозначающих свойство, состояние, оценку и т.п., употребляется для выражения сильной степени называемого свойства, состояния или усиления оценки. Такие.
ТЁМНЫЙ. Переносное. Сомнительного свойства или репутации, непорядочный, неблаговидный, подозрительный
. Тёмного.
ТО. Частица. Употребляется в начале главного предложения для усиления соотнесённости его с придаточным при условной, причинной, временной связи предложений
. То.
У. Предлог с родительным падежом. Употребляется при обозначении обладателя, владельца чего-либо или носителя каких-либо свойств, качеств
.
УЖ. Усилительная частица. Употребляется при местоимениях и наречиях для подчёркивания их значения. Уж. См.: ТАКОЙ.
УКРОМНЫЙ. Уединённый, скрытый от взглядов посторонних. Укромные.
УТРО. Часть суток, начало дня, первые часы дня. С утра (2).
УЮТНЫЙ. Обладающий уютом, такой, в котором удобно и приятно находиться. Уютные.
ХОРОШО. Безличное в значении сказуемого, кому. О чувстве удовлетворения, удовольствия, радости и т.п., испытываемом кем-либо. Хорошо.
ЧЕТВЕРТАК. Четвертной
. Четвертак.
ЧЁРНЫЙ. Цвета сажи, угля; противоположное белый. Чёрный (2).
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                 ПРИЛОЖЕНИЕ

                  М.Анчаров    

Она была во всем права -

И даже в том, что сделала.

А он сидел, дышал едва,

И были губы белые.

И были черные глаза,

И были руки синие.

И были черные глаза

Пустынными пустынями.

Пустынный двор жестоких лет,

Пустырь, фонарь и улица.

И переулок, как скелет,

И дом подъездом жмурится.

И музыка ее шагов

Схлестнулась с подворотнею,

И музыка ее шагов -

Таблеткой приворотною.

И стала пятаком луна,

Подруга полумесяца,

Когда потом ушла она,

А он решил повеситься.

И шантажом гремела ночь,

Улыбочкой приправленным.

И шантажом гремела ночь

И пустырем отравленным.

И лестью падала трава,

И местью встала выросшей.

И ото всех его бравад

Остался лишь пупырышек.

Сезон прошел, прошел другой -

И снова снег на паперти.

Сезон прошел, прошел другой -

Звенит бубенчик капелькой.

И заоконная метель,

И лампа - желтой дынею.

А он все пел, все пел, все пел,

Наказанный гордынею.

Наказан скупостью своей,

Устал себя оправдывать.

Наказан скупостью своей

И страхом перед правдою.

Устал считать улыбку злом,

А доброту - смущением.

Устал считать себя козлом

Любого отпущения.

Двенадцать падает. Пора!

Дорога в темень шастает.

Двенадцать падает. Пора!

Забудь меня, глазастого!

                   Ф.Солянов          МУЗЕЙНЫЙ ПОЖАРНЫЙ

Спит сигарета на губе. 

От водки на сердце теплее.

Гипнотизер из КГБ

Пожарным числится в музее. 

Идет в сторожку не спеша 

И чешет ежик поседелый. 

Помолодевшая душа 

Вступает в спор со старым телом. 

Сторожка плавает в дыму. 

И вспоминается ночами, 

Как маршал выл, когда ему 

Он позвоночник рвал клещами. 

Теперь уж прежней силы нет. 

Но зуд проходит через руки. 

Ему бы в руки пистолет, 

А он пьет горькую со скуки. 


Идет во флигель, но при нем 

Смолкают споры по привычке. 

И он УВИДИТ за окном, 

Как на ветвях резвятся птички. 


И слезы будет вытирать 

Чуть повлажневшим полотенцем. 

И как всегда поймет опять, 

Что тоже стал непротивленцем. 

                                                   П.Вейнберг

Он был титулярный советник,
Она – генеральская дочь.
Он робко в любви объяснился,
Она прогнала его прочь.
Ушел титулярный советник
И пьянствовал с горя всю ночь –

И в винном тумане носилась
Пред ним генеральская дочь...

                                                 Г.Горбовский 

У павильона «Пиво-воды»

Стоял советский постовой.

Он вышел родом из народу,

Как говорится, парень свой.


Ему хотелось очень выпить,

Ему хотелось закусить.

И оба глаза лейтенанту

Одним ударом погасить.


Однажды ночью он сменился,

Принес бутылку коньяку.

И так напился, так напился –

До помутнения в мозгу.

Деревня старая Ольховка

Ему приснилась в эту ночь:

Сметана, яйца и морковка,

И председателева дочь…


Затем он выпил на дежурстве

И лейтенанту саданул.

И снилось пиво, снились воды –

И в этих водах он тонул.


У павильона «Пиво-воды»

Лежал счастливый человек.

Он вышел родом из народу,

Ну, вышел и упал на снег.

� Обоснование концепции см.: [Зайцева, 2010].


� Пусть и не сложившейся. В песнях, написанных до этого,  тема семьи отчётливо (в какой-то степени) затронута, пожалуй, только в трёх: «У тебя глаза – как  нож» («Чтоб я из дому убёг»), «Бал-маскарад» (семейная пара участвует в бале-маскараде; для нас она в определённой степени является предтечей «Диалога у телевизора»), «Ну о чём с тобой говорить?..» («Ты даёшь мне утром хлебный квас…» свидетельствует, по крайней мере, о том, что он и она проживают совместно).


    С определённой натяжкой «мысль семейная» присутствует в таких текстах, как «Татуировка», «Красное, зелёное», «Что же ты, зараза, бровь себе подбрила…», «Тот, кто раньше с нею был», «Зэка Васильев и Петров зэка», «За меня невеста отрыдает честно…», «О нашей встрече», «Катерина, Катя, Катерина!..», «То была не интрижка…». По крайней мере, в этих текстах говорится о каких-то устойчивых (хотя во многом и достаточно условны) отношениях.


� Один из соавторов начал цикл работ «Загадки «Песен без идеи»» [Изотов, 2004/2005].


� Конечно, здесь не деревенский двор – с его хозяйственными постройками, скотиной и т.д. Сельских реалий в текстах Высоцкого совсем немного: помимо «Двух писем» и «Смотрин», пожалуй, сразу ничего и не вспомнить.


� Этот текст относится к числу тех, в которых отсутствует местоимения «я». Число этих текстов у Высоцкого не очень велико, например: «Сорок девять», «Нейтральная полоса», «Лежит камень в степи», «Если б водка была на одного…», Сивка-Бурка, «Пока вы здесь в ванночке с кафелем…», «Штрафные батальоны», Письмо рабочих тамбовского завода китайским руководителям», «Все ушли на фронт», «Нам вчера прислали…», «Братские могилы», «В этом доме большом…»,  «Марш студентов-физиков», «Парус», «Про двух громилов – братьев Прова и Николая», «Не впадай ни в тоску, ни в азарт ты…»...


� Быть может, слову пропащая приписывается какое-то другое значение? Например – «пропавшая» в том смысле, что не могущая ни при каких обстоятельствах иметь отношение к нему, следовательно, как бы даже и не существующая? 


� Коллизия напоминает песню «Я любил и женщин и проказы».


� Просмотрев работы В.Лавровой (правда, только часть 6) [1996] и Я.И.Кормана[2006], мы не обнаружили там ключей к этому тексту. 


    ... Даже и не знаем, как к этому факту относиться...


� «Впрочем, имеется и иной вариант реализации неопределённости: фрагментарная, «тёмная» фабула любовных отношений («Какие странные дела // У нас в России лепятся!») завершается чёткой и неожиданной сентенцией:


                   И если б наша власть была


                   Для нас для всех понятная…


    Остаётся только выяснить, кому эти слова принадлежат и насколько автор с ними солидарен» [Скобелев, 2006:16].


� Толкование значений даётся по «Словарю русского языка» в 4-х томах (М., 1985-1988).


� Данная группа нуждается в дальнейшей детализации. Можно поставить вопрос и о том, что а выступает своего рода поэтическим зачином.


� В данном случае можно усмотреть присоединение предложений, связанных временной последовательностью (прошла одна группа людей, другая…).


� Вполне возможно (с позиции рассказчика), что слово приобретает  ещё и значение «ломаться».


� Определение взято из [Структурный словарь…, 1997:58].


� Вполне подходит и значение «С определением. Жизнь, период существования кого-либо, чего-либо». Правда, здесь нет определения, но оно подразумевается – целый.


    «Зыбкость» значений, их перетекание – одна из характерных черт идиостиля поэта(см. [Изотов, 1994]).


� Начала упрямиться, ломаться, не соглашаться. См.: АРТАЧИТЬСЯ.


� На фоне этого значения развилось жаргонное «Вступить в половую связь (о женщине)» [Мокиенко, Никитина, 2000:147]; отдаться.


� Что за дело – остаётся неясным, да и определения-эпитеты, характеризующие это дело, противоречат в какой-то степени друг другу (см.: КРУПНЫЙ; ТЁМНЫЙ). 


� «Длина. Протяжение линии, плоскости, тела в том направлении, в котором две крайние его точки наиболее удалены друг от друга».


� Есть фразеологизм знать не знаю – «о полной неосведомлённости в чём-либо».


� «Сверхценные идеи (сверхценность, также известная как Идея-фикс) — психологический термин, выделенный как отдельное душевное расстройство германским психиатром � HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%92%D0%B5%D1%80%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D0%B5,_%D0%9A%D0%B0%D1%80%D0%BB&action=edit&redlink=1" \o "Вернике, Карл (страница отсутствует)" �Карлом Вернике� (1892). Суждения, которые возникают в результате реальных обстоятельств, но сопровождаются чрезмерным эмоциональным напряжением и преобладают в сознании над всеми остальными суждениями. Человека охватывает чрезмерная � HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B6%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8C" \o "Одержимость" �одержимость� в достижении какой-либо цели. Часто, при достижении этой цели у человека происходит � HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%80%D1%81%D0%B8%D1%81" \o "Катарсис" �катарсис�» («Википедия»).


� Троекратный повтор словоформы шли создаёт впечатление непрерывности движения. 


� Ведь рассказать могут о том, что и каким образом было...


� Пожалуй, здесь удивления, перемешанное с восхищением…


� Клёны как деталь городского пейзажа? Другого объяснения мы не находим, ведь это не самое длинное из деревьев, произрастающих в средней России.


� Может быть, точнее будет другое значение: «Разговорное. Усиленно уверять». В общем-то, вполне подходят оба значения: он (главный герой) мог и «усиленно уверять», и «давать клятву».


� Ассоциация (составителей словаря) с фрагментом из стихотворения С.А.Есенина «Возвращение на родину»: «Вчера иконы выбросили с полки, На церкви комиссар снял крест. Теперь и богу негде помолиться. Уж я хожу украдкой нынче в лес, Молюсь осинам... Может, пригодится...»


� Крупное дело может иметь как положительное, так и отрицательное содержание (наполнение).


� Значение составлено по контекстуальному окружению слова. В словаре нет подобных значений. У слова клеиться есть значение «Разговорное. Удаваться, ладиться».


� «ЧЕЛОВЕК. Живое существо, обладающее мышлением, речью, способностью создавать орудия и пользоваться ими в процессе общественного труда». Повторение слова люди, если можно так выразиться, омножествляет множество: группы людей идут непрерывно.


� У этого значения есть оттенок «обычно множественное число. Местность, край». Есть и значение: «Множественное число. Провинция, периферия, а также периферийные организации, учреждения (в противоположность центру, центральным организациям и учреждениям)». Всё же мы склоняемся к тому значению, которое указано в основном тексте: искать укромное и уютное место можно и здесь, не уезжая куда-либо.


    К тому же не стоит сбрасывать со счетов и такое значение слова место – «должность, служебное положение» (и его оттенок – «вакансия»). 


    Ведь вполне можно предположить и такую ситуацию: человек «после дела тёмного» вынужден покинуть место работы и ищет другое.


� Предельно широкая группа лиц (чуть ли не вся общность «советский народ» - во всяком случае так называемые «простые люди», которые живут самой обыкновенной жизнью). 


� «В. Предлог с винительным падежом. Употребляется при обозначении предмета, места, пространства, внутрь или в пределы которого направлено действие, движение».


� Мне, например, всегда казалось, что первая строка звучит так: «Она во двор – он со двора» - В.И.


� Слово наша может быть прочитано двояко: с одной стороны, «принадлежащая нам», с другой – «имеющаяся над нами, повелевающая нами». По-видимому, здесь реализована всё же «вторая сторона».


� Однако в тексте герой не просто носился, а носился с идеею навязчивой. В этом случае актуализируется значение «С кем-либо, чем-либо. Разговорное. Быть постоянно занятым кем-либо, чем-либо, уделять слишком много времени кому-либо, чему-либо». В тексте глагольное управление дано по второму глаголу страдал идеею навязчивой, что в определённой мере маскирует это значение.


� Оттенок этого значения: «Переносное. Связанный с уловками, хитростями и т.п. в достижении чего-либо, не прямо ведущий к цели». Совсем не обязательно воспринимать пути, которыми шли люди, в фигуральном смысле. «Ведь нынче жизнь проклятая», и многое в ней приходится добиваться с помощью уловок, изворотливости. А если пути – окольные, то вполне понятны и дела тёмные, дела крупные…


    Ассоциативная перекличка: повесть братьев Стругацких «За миллиард лет до конца света» заканчивается следующими словами: «И я опустил глаза. Я сидел скорчившись, прижимая к животу обеими руками свою белую папку, и повторял про себя – в десятый раз, в двадцатый раз повторял про себя: «… с тех пор всё тянутся передо мной глухие кривые окольные тропы…»».  Ни в коей мере ничего не утверждая, мы фиксируем только определённую перекличку.    


� Оба раза местоимение они обозначает его и её.


� «В значении существительного пожарный. Тот, кто входит в команду, занимающуюся тушением пожаров». Возникает контекстуальная антонимия пожарник – полковник как отражение социального неравенства: «Он, в общем, ей не ровня был».


    «... мотив пожарника может восходить к песне Ф.Солянова «Музейный пожарный», 1965 (сообщено А.В.Скобелевым)» [Крылов, Кулагин, 2009:33].


    В песне Ф.Солянова «Музейный пожарный» «Гипнотизер из КГБ Пожарным числится в музее», и, скорее, этот образ отразился в образе Максима Григорьевича из «романа о девочках» (об этом см. [Скобелев, 2009:230])(текст песни см. в Приложении). 


� В данном случае – лицо, носящее звание выше подполковника и ниже генерал-майора. У Высоцкого слово полковник отмечено ещё раз, но это уже существенно другой полковник: «Потом  приказ про нашего полковника, Что он поймал двух крупных уголовников» («Зэка Васильев и Петров зэка»).


    «Ещё интереснее перекличка блатной баллады и классического романса в песне «Она на двор – он со двора». За фразой «У ней отец – полковником, / А у него – пожарником» сразу всплывает строка из романса А.Даргомыжского на слова П.Вейнберга «Он был титулярный советник, она генеральская дочь». Отсюда переплетение обычных фабульных моментов блатной баллады с нетривиальными эпизодами рассказа о любви вора и благородной девицы» [Рудник, 1995:79] (текст песни см. в Приложении). 


    Нам не вполне понятно, почему главный герой назван «вором» - текст нигде на это не указывает. Нам представляется, что герой – обычный рабочий парень. А «дело тёмное, дело крупное» может трактоваться (в принципе) как угодно, и «искать места укромные, искать места уютные» тоже можно по разным причинам...


    О любви в условиях социального неравенства написано много. Этот момент получаеи своё преломление, скажем, и в песне на слова Г.Горбовского «У павильона «Пиво – воды»…» (см. Приложение).


� Хочется немного: чтобы действия власти были понятны, и от этого было бы простое человеческое счастье…


� Предлог употреблён дважды в одном и том же значении.


� Предметом рассмотрения становится цена за интимные услуги.


� То есть – бранного слова, ругательства.


�  Может быть, именно поэтому он и предложил ей четвертак?


    Значение «близкий к гибели, оказавшийся в безвыходном положении», на наш взгляд, не подходит ещё больше.


� «ПРОСТОЙ. 1. Не сложный, не трудный, легко доступный для понимания, выполнения, управления и т.п. 3. Безыскусственный, не замысловатый, не вычурный. 4. Обыкновенный, ничем не примечательный. 7. Открытый, бесхитростный, прямой, не церемонный». 


    В принципе к ситуации «Роман случился просто так» применимы производные от всех этих значений: * Роман случился не сложно, легко доступно для понимания; * Роман случился не замысловато, не вычурно. * Роман случился обыкновенно. * Роман случился открыто, бесхитростно, прямо, не церемонно. 


� Кто расскажет? Кто это видел? Следовательно, расскажут сплетню, слухи.


� О клёне.


� В статье С.И.Кормилова [2003], поскольку она посвящена описанию зарубежных стран у Высоцкого, естественно о России не сказано. В работе одного из соавторов сказано предельно общо: «В.С.Высоцкий упоминает такие страны, как СССР (в том числе и Россия, Союз, Расея, Русь, Юньон Советик; кроме того, есть ещё Украина, Казахстан и Туркмения)…» [Изотов, 2003:3]. 


� Возникает определённое словарное противоречие. С одной стороны, страдать навязчивой идеей – иметь некую психическую доминанту, затмевающую все остальные; с другой стороны, словарь не фиксирует этого сочетания как фразеологизма. См.: НОСИТЬСЯ.


� Сам по себе? См.: ПРОСТО


� «И так им было хорошо!»; «Роман так [очень, до такой степени, настолько] странно начался».


� Тёмное дело – это ещё и дело, связанное с чем-то непонятным.


� «И если б наша власть была Для нас для всех понятная, То счастие б она нашла» - в данном случае имеет место условная связь предложений.


� Все три раза предлог употреблён в этом значении: «любовь у них», «у неё отец – полковником», «у него – пожарником».


� «ЧЕТВЕРТНОЙ.  Устаревшее. Достоинством в двадцать пять рублей, составляющий четверть от ста рублей».
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